
 

 

    MASS INTENTIONS 

 
Sunday, December 13 
8:00 a.m.                       OLM Parishioners and Visitors 
10:00 a.m.                                                             Annie Backenstose  
12:00 p.m. (Spanish)                                Russell A. Trautman, Jr. +       
Monday, December 14                    
8:00 a.m.                                                                               Julie Forys                                    
Tuesday, December 15                        
8:00 a.m.                   Bud Korte +                    
Wednesday, December 16  
8:00 a.m.                                                                               Julie Forys   
Thursday, December 17                                 
8:00 a.m.                                                                            Bud Korte + 
5:30 p.m.                                   Julie Forys                                                                                                            
Friday, December 18 
8:00 a.m.                                                        Hani Salameh & Family                                                       
7:00 p.m. (Spanish)                                                 Por los enfermos                                                                                        
Saturday, December 19 
8:00 a.m                                                                              Bud Korte + 
5:30 p.m.                                                                           Fr. Demetrio     
Sunday, December 20  
8:00 a.m.                       OLM Parishioners and Visitors  
10:00 a.m                                                                   Paul McLaughlin                                                                                
12:00 p.m. (Spanish)                                                  Delfino Perez +                    
 
Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add  
someone to the prayer list or have a Mass offered for a specific  
intention, contact the parish office.  If you would like a Mass 
offered on a specific date, contact the parish office at least six 
months prior to that date.   

 

Homebound Ministry 
To all parishioners: If you are homebound 
and would like to receive the sacraments or a visit 

from a priest, or if you are aware of someone who needs a 
check-in, please contact the office. We are here for you!  

 
Para todos los feligreses: Si está confinado en su hogar y le 
gustaría recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote, 
o si sabe que alguien necesita registrarse, comuníquese con 

la oficina. ¡Estamos aquí para ti! 
 

Prayer 
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who 
may be struggling or rejoicing in the journey we call life. 

Healing Intentions 
Those in Teton County suffering from the  

COVID-19 infection, Michael McNamee, Christina Ayers, 
Barbara Phillips, Julie Forys, Brad Ryan, Fr. Ubald,            

Jane Klosowski, Enzo Medori 
Souls of the Departed 

Elena Cotelnic, Jim Carter 

December 19-20 
Readers 

           December 19 5:30pm: John Doyle 

           December 20  8:00am: Nancy Palomba 
                 10:00am: Carol Parker 

Collection 

Information for  

December 

Current Month 
Collected                   $16,220 

Current Month YTD 
Collected                    $ 253,309 

Current Month  Budgeted       $37,542 
 
Current Month YTD 
Budgeted                                  $232,750 

OLM COVID—19  

The Living Church in a Time of 

Recovery– Special Edition 

Bulletin 

During this unprecedented time, you may still give online.  Please visit our website and click on the 

“online giving” link at the bottom of the homepage.  Your contributions are greatly appreciated.   

@olmcatholic 

@OLMCatholic 

Text: MOUNTAINFAMILY to 

84576 to receive parish 

updates 

              (307) 733-2516 lizzetolm@gmail.com 
Follow: Our Lady of 

the Mountains Page 

myParish App: 

Download app to access 

daily readings 

www.olmcatholic.org 

TEXT-TO-GIVE 

Text amount to:       

(307) 317-5554 



OLM’s Living & Giving 
Goal:  $105,471.00 

Amount Pledged to Date: $99,055.00  

Amount Paid: $90,720.00 

Living & Giving in Christ Update 

Thank you to all who have 
responded to letters and pleas for 
the Living & Giving Campaign. Your 
generosity helps the Church fulfill its 
pastoral obligations. Each year, OLM 
is co-responsible for a diocesan-
wide goal, and without your 
contributions, we would have to 
make up the shortfall using funds 
from our general revenue. May God 
reward you and your family for your 
gifts to our parish! With a grateful 
and prayerful heart! 

Actualización de Vivir y dar en Cristo 

Gracias a todos los que han respondido 
a las cartas y las súplicas de la Campaña 
Living & Giving. Su generosidad ayuda a 
la Iglesia a cumplir con sus obligaciones 
pastorales. Cada año, OLM es 
corresponsable de una meta diocesana 
y, sin sus contribuciones, tendríamos 
que cubrir el déficit utilizando fondos de 
nuestros ingresos generales. ¡Que Dios 
le recompense a usted y a su familia por 
sus regalos a nuestra parroquia! ¡Con un 
corazón agradecido y orante! 

For those looking for our angel tree..  

One22 will be doing things a little differently this year. Instead of asking donors to "adopt" individuals by selecting name cards 
from a tree, One22 is using an online program called "Roonga," which allows donors to adopt families or individuals via their 
online website. Please visit https://www.roonga.com/one22holidaygiftdrive to select your family or to donate.  Additionally, 
local Girl Scout Troop 1365 is collecting donations to help Middle School and High School-aged children who are living in the 
Van Vleck House and Red Top Meadows. Please drop off pajamas and slipper socks for both boys and 
girls (Adult S, M, L) at OLM and the troop will come collect them.  They are also collecting blankets for 
care packages. 

Para aquellos que buscan nuestro árbol angelical. 

One22 hará las cosas un poco diferente este año. En lugar de pedir a los donantes que "adopten" 
individuos seleccionando tarjetas de identificación de un árbol, One22 está utilizando un programa en línea llamado 
"Roonga", que permite a los donantes adoptar familias o individuos a través de su sitio web en línea. Visite https://
www.roonga.com/one22holidaygiftdrive para seleccionar a su familia o donar. Además, la Tropa de Girl Scouts 1365 local 
está recolectando donaciones para ayudar a los niños en edad de escuela intermedia y secundaria que viven en Van Vleck 
House y Red Top Meadows. Deje los pijamas y las pantuflas tanto para niños como para niñas (Adultos S, M, L) en OLM y la 
tropa vendrá a recogerlos. 

Christmas Cards for the Homebound  

This has been a difficult year for many of us.  Perhaps most affected are those who are homebound, or cannot come to Church 
due to underlying heath conditions.  Since we cannot visit them in person, perhaps we can let them know of our care and 
concern with a Christmas card.  

Below is a list of the names of the homebound.  Please consider writing a card to each and let 
them know they are still part of our community. You may drop it off at the office or in a basket in 
the gathering area. If you need some Christmas cards, we have a decent supply in the office. We 
will deliver the cards, and some goodies, to every household as we get closer to Christmas. If you 
know of someone else who should be on the list, let us know. 

Tarjetas de Navidad para los confinados en casa 

Este ha sido un año difícil para muchos de nosotros. Quizás los más afectados son aquellos que están confinados en casa o 
que no pueden asistir a la Iglesia debido a problemas de salud subyacentes. Dado que no podemos visitarlos en persona, 
quizás podamos hacerles saber nuestro cuidado y preocupación con una tarjeta de Navidad. 

A continuación se muestra una lista de los nombres de los confinados en casa. Considere escribir una tarjeta a cada uno y 
hágales saber que todavía son parte de nuestra comunidad. Puede dejarlo en la oficina o en una canasta en el área de 
reunión. Si necesita algunas tarjetas de Navidad, tenemos un suministro decente en la oficina. Entregaremos las tarjetas y 
algunos obsequios a todos los hogares a medida que nos acerquemos a la Navidad. Si conoce a alguien más que debería estar 
en la lista, háganoslo saber. 

Shirley Craighead    Beverly Hoffman  Mary Ellen Pimental 
 
Rosemarie Murphy    John Mannion   Pat Vlchek 

Adoration Cancelation  

There will be no Adoration on 

December 24th and January 31st. 

 
Cancelación de adoración 

No habrá Adoración el 24 de diciembre 

y el 31 de enero. 



Financial Snapshot of OLM 

Included below is a high level summary of OLM’s income and expenses for the first four months of the current fiscal year 
compared to the same period last year. In the midst of COVID, we have been focused on keeping expenses in check and we are 
blessed to have received a few large donations from some generous parishioners.  Even with these donations our YTD income 
is down about 10%. Support from all parishioners is appreciated during this challenging time. 
                         Last Year               This Year  

                                7/1/19--10/31/19              7/1/20--10/31/20 
Income                

 Envelope Collections                        $ 34,504              $ 30,870 
 

 Online Giving                             $ 46,329              $ 51,688 
 

 Plate Collections                        $ 51,438              $ 61,783 
 

 Visitor Collections                        $ 41,137              $ 17,088 
 

 Chapel of Sacred Heart Collections               $ 11,483              $   1,440 
 

 Latino Collection                         $ 15,905              $ 10,846 
 

 Other Income                            $ 36,214              $ 40,108 
 

Total Regular Income Categories                               $ 237,010            $ 213,823 
       Received PPP Loan (to be forgiven)                              xxx                $51,598 

                                 
Expenses  

 Salaries and Benefits                        $ 88,529            $ 128,855 
 

 Facilities Expense                              $ 79,539            $ 84,010  
 

 Other Operating Expenses                   $ 60,469            $ 25,751  
 

Total Expenses                            $ 228, 537            $ 238,616 
Comments: 
  In summary, income is holding steady due to a few large donations, however visitor donations at the Sacred Heart 
Chapel and at OLM are down significantly due to Covid.   

 
  Other Income includes $12,800 from the sale of several donated paintings. 

 
  Salaries and benefits are up this year due to the addition of the Faith Formation Director and office staff positions were 
unfilled in the prior year. 

 2021 SCHOLARSHIP INFORMATION 
 JACKSON COUNCIL OF CATHOLIC WOMEN 
Applicant must 
(a) be a young woman member of Our Lady of the Mountains Parish Community. 
(b) have received the Sacrament of Confirmation. 
(c) be qualified to graduate in the Class of 2021, from a Teton County, Wyoming, high school.  
(d) plan to attend a two or four year college, a technical school, or a religious community during the 2021-2022 school year. 
 Applications are available on the JHHS web site.   For further information, please contact Ann Carruth at 733-7446 or 690-7279. 

Beca Escolar para el 2021 
Consejo de Mujeres Católicas de Jackson 
Cada joven solicitante debe  
(a) ser miembro de la Parroquia de Nuestra Señora de las Montañas   
(b) ha recibido el Sacramento de Confirmación 
(c) que está calificada para graduarse de la escuela secundaria en junio del 2021 y que reside en el condado Teton, Wyoming. 
(d) Planea ir a una escuela de dos o cuatro años, una Universidad, escuela tecnica, o religiosa durante el año escolar del   

2021-2022. 
Las solicitudes pueden obtenerse en el sitio web de JHHS o en la oficina de consejería de JHHS. Para más información, 
póngase en contacto con Ann Carruth at 733-7446 ó 690-7279. 



Horarios de Misas Navideñas 
 December 24: Christmas Eve/ Noche Buena 

 Mass: 3:00pm (Children’s Mass) 

 Mass: 5:00pm 

 Misa: 7:00pm Español  

 Mass: 10:00pm 

 December 25: Christmas Day/ Navidad 

 Mass: 8:00am 

 Mass: 10:00am 

 Misa: 12:00pm Español  

A few things to note about our Christmas Masses: 

 Due to  social distancing rules, we have limited capacity in our church therefore are requiring reservations for ALL of our 

Christmas Masses.  

 We will begin taking reservations for Christmas Masses on Monday, December 14th. Please call during business hours 

which are 8:30am-4:00pm, Monday-Friday.  

Algunas cosas a tener en cuenta sobre nuestras misas navideñas: 

 Debido a las reglas de distanciamiento social, tenemos una capacidad limitada en nuestra iglesia, por lo tanto, necesitamos 

reservar para TODAS nuestras misas de Navidad. 

 Comenzaremos a tomar reservaciones para las misas de Navidad el lunes 14 de diciembre. Llame durante el horario 

comercial, que es de 8:30am—4:00pm. De lunes a viernes. 

We need your help! 

As our Christmas season quickly approaches we are looking for USHERS and READERS for all of our Christmas Masses. Please 

contact the office if you would like to volunteer for one or both of these ministries or sign up on the door 

across from the Sacristy. 

¡Necesitamos tu ayuda! 

Como nuestra temporada navideña se acerca rápidamente ... estamos buscando USUARIOS y LECTORES para 

todas nuestras misas navideñas. Por favor comuníquese con la oficina si desea ser voluntario para uno o 

ambos ministerios o escriba su nombre en la hora que esta en la puerta enfrente de la Sacristia.  

El Papa Francisco declara el "Año de San José" 

 (8 de diciembre de 2020 al 8 de diciembre de 2021) 

En una nueva carta apostólica titulada Patris corde (“Con corazón 

de padre”), el Papa Francisco describe a San José como un padre 

amado, un padre tierno y amoroso, un padre obediente, un padre que 

acepta ... El lanzamiento de la carta coincide con el 150. aniversario de la 

declaración de San José como Patrón de la Iglesia Universal. 

Oremos juntos: 
Salve, Guardián del Redentor, 
Esposa de la Santísima Virgen María. 
A ti Dios te confió a su único Hijo; 
en ti María puso su confianza; 
contigo Cristo se hizo hombre. 
Bendito José, también para nosotros, 
muéstrate padre 
y guíanos por el camino de la vida. 
Obtén para nosotros gracia, misericordia y valor, 
y defiéndenos de todo mal. Amén. 



Music Corner 

 Music for the 10:00 am Mass Sunday, December 

13th, the third Sunday of Advent will be:   

Processional Hymn: “People Look East” 

Preparation Hymn: “ My Soul in Stillness Waits” 

Communion Hymn:  “O Come O Come Emmanuel” 

Closing Hymn:  “O Come Divine Messiah” 

Many thanks to our parishioners who are keeping 

music for the Mass alive during the time of Covid! 

Rincón musical 

La música para la Misa de las 10.00 am del domingo 13 

de diciembre, tercer domingo de Adviento será: 

Himno procesional: "La gente mira hacia el este" 

Himno de preparación: "Mi alma en quietud espera" 

Himno de comunión: “Oh ven, oh ven Emmanuel” 

Himno de clausura: "Oh, ven Divino Mesías" 

¡Muchas gracias a nuestros feligreses que mantienen 

viva la música para la Misa durante el tiempo de Covid! 

Let us pray together:  

Hail, Guardian of the Redeemer,  

Spouse of the Blessed Virgin Mary.  

To you God entrusted his only Son;  

in you Mary placed her trust;  

with you Christ became man. 

Blessed Joseph, to us too, 

show yourself a father  

and guide us in the path of life.  

Obtain for us grace, mercy, and courage,  

and defend us from every evil.  Amen. 

Pope Francis declares the “Year of Saint Joseph” 

 (Dec 8th, 2020-Dec 8th, 2021) 

 

In a new Apostolic Letter entitled Patris corde (“With a 

Father’s Heart”), Pope Francis describes Saint Joseph as a 

beloved father, a tender and loving father, an obedient 

father, an accepting father… The release of the letter 

coincides with the 150th anniversary of the declaration 

naming Saint Joseph as Patron of the Universal Church.  

Give Your Heart to God 

After what has been a particularly stressful and glum year for many, we continue to push forward into the Christmas 

season with joy and anticipation for the coming of Our Lord. Parishioners will begin to see decorations throughout the 

hall and church spaces, and we hope these decorations serve to build that sense of wonder and joy in each of your 

lives. 

Please pause and take a moment to view the tree in our Gathering Space. It may look empty (for now) but that is 

because we need decorations from YOU (and your children, and the members of your family, and, and…)! 

Please GIVE YOUR HEART TO GOD by creating a beautiful, heart-shaped ornament. It can be any style, size, or design 

you would like. It could be made of pipe cleaners, Cheerios, or cotton swabs and still look lovely on our tree, but we 

would like it to include the color red and have a hanger so that we can hang it on our tree. The only (true) 

requirement is that the ornaments be made with love, so we ask that you 

include one word, or one statement, on the back describing what Christmas 

means to you, or truly: How you will give your heart to God in the new year. 

Are you meticulous about decorating or putting lights on a Christmas tree? We 

still need volunteers to help us decorate the church! Please contact Shelley 

Botts (281-832-9660) or the office if you would like to assist. We have the 

greatest need for volunteers on Sunday, December 20th, at 2:00pm, but may 

have other projects available between now and Christmas.  

With blessings and hope for the new year, we wish you and your family peace! 



Doers of the Word                                                          Dec. 12 Our Lady of Guadalupe    

Oh, Where, Oh Where have the tilmas gone? 

The tilma image has qualities humanly impossible to duplicate.  It’s made of cactus fibers, is of poor 

quality, and has a rough surface making it difficult to wear much less paint a lasting image on 

it.  Scientists say careful investigation showed that no technique was used to treat the surface yet the 

image is like silk while the rest of the cloth remains coarse.  Infrared photography reveals no brush 

strokes.   Experts say that it’s still impossible to recreate the texture and coloration that has no animal or 

mineral elements.  Besides, synthetic coloring didn’t exist in 1531. 

If it is a painting on coarse cloth, it has outlived all attempts to reproduce it.  The replicas all fade in time 

in the Mexican climate.   Without any kind of protection, exposed to humid and salty air and tens of 

thousands of candles full of infrared and ultraviolet radiation from the candles near it, the tilma remains vibrant. 

The tilma strangely seems akin to the human body.  That is, it maintains a temperature of 98.6 degrees Fahrenheit, the same 

as that of a living person.  A gynecologist concluded that the dimensions of our Lady’s body in the image were that of an 

expectant Mother. 

The tilma seems to be indestructible.  In 1785, a worker accidentally spilled nitric acid on the image.  Over the next 30 days 

the image reportedly restored itself.  In 1921 an ani-clerical activist hid a bomb with 29 sticks of dynamite in a pot of roses 

and placed it before the image inside the Basilica.  When the bomb exploded, a brass crucifix was bent and the marble altar 

rail and windows that were 150 feet away shattered.  The tilma remained fully intact. 

More than ten million people a year make pilgrimages to the Basilica in Mexico City to see the tilma.  Some pilgrims trudge 

hundreds of miles on foot, often barefoot, while others arrive by subway, bus, bicycle, or automobile.   They come from 

around the world.      

The window at Our Lady of Mountains Catholic Church in Jackson is a place where many people kneel to honor that 

Woman.  To see her is to know her.   

489 years of “Madonna Moments” in the lives of Mexicans and many others. 

Dale tu corazón a Dios 

Después de lo que ha sido un año particularmente estresante y sombrío para muchos, continuamos 

avanzando hacia la temporada navideña con alegría y anticipación por la venida de Nuestro Señor. Los 

feligreses comenzarán a ver decoraciones en todo el salón y los espacios de la iglesia, y esperamos 

que estas decoraciones sirvan para construir esa sensación de asombro y alegría en cada una de sus 

vidas. 

Haga una pausa y tómese un momento para ver el árbol en nuestro espacio de reunión. Puede 

parecer vacío (por ahora) pero eso se debe a que necesitamos decoraciones de USTED (y de sus hijos, y de los miembros de 

su familia, y, y…). 

Por favor, DÉ TU CORAZÓN A DIOS creando un hermoso adorno en forma de corazón. Puede ser de cualquier estilo, tamaño 

o diseño que desee. Podría estar hecho de limpiapipas, Cheerios o hisopos de algodón y aún lucir encantador en nuestro 

árbol, pero nos gustaría que incluyera el color rojo y tuviera una percha para poder colgarlo en nuestro árbol. El único 

requisito (verdadero) es que los adornos estén hechos con amor, por lo que le pedimos que incluya una palabra, o una 

declaración, en la parte de atrás que describa lo que la Navidad significa para usted, o verdaderamente: Cómo entregará su 

corazón a Dios en el año Nuevo. 

¿Eres meticuloso a la hora de decorar o poner luces en un árbol de Navidad? ¡Todavía necesitamos voluntarios para 

ayudarnos a decorar la iglesia! Comuníquese con Shelley Botts (281-832-9660) o con la oficina si desea ayudar. Tenemos la 

mayor necesidad de voluntarios en Domingo 20 de diciembre, a las 2:00 pm, pero es posible que haya otros proyectos 

disponibles desde ahora hasta Navidad. 

Con bendiciones y esperanza para el nuevo año, ¡le deseamos paz a usted y a su familia! 



OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m 
 Sunday:          8:00 a.m., 10:00 a.m., and 

                                               12:00 p.m. Spanish  
Daily Mass:  

 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish 
 Saturday:       8:00 a.m. 
 

MORNING PRAYER 
Monday–Saturday: 7:45 a.m. 

ROSARY  Monday– Wednesday and Friday: 8:30 a.m.  
(after morning Mass) 
 
 

ADORATION SCHEDULE 
Thursday: 8:30 a.m.–5:15p.m In Worship Space 
 
** There will be no Adoration on Thursday, December 
24th, or Thursday, December 31st. ** 
 
CONFESSION SCHEDULE 
By appointment only. 
 

PARISH CONTACT 
Pastor: Fr. Demetrio Penascoza 
Associate Pastor: Fr. Philip Vanderlin, O.S.B. 
Phone: (307) 733-2516       
Email: lizzetolm@gmail.com 
Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001 
 

OLM Staff 
Fr. Demetrio Penascoza –Pastor  

      
Fr. Philip J. Vanderlin-Assistant Pastor (Bilingual)   Huck Henneberry-Maintenance/Safety                 
Deacon Harry Flavin-Pastoral Assistant    Susan Shepard– Music Coordinador         
Deacon Doug Vlchek-Pastoral Assistant     Mary Martin -JCCW  
Deacon Richard Harden – Faith Formation Director   Fernando Escobedo-Grand Knight K of C 
Lizzet Garcia-Administrative Specialist (Bilingual)   Sal Rodriquez-Parish Council President                                                                           
Alicia Whissel-Dir. of Ministries & Community Engagement Tom Botts-Finance Council President  
        Isabel Navarrete– Hearts for the Hungry Chef 
 

FREE Community meal for you and your family! Comida GRATIS para usted y su familia! 

Please Note 
 
The Bishop has issued a dispensation relieving 
all Catholics in Wyoming from their obligation 
to attend Mass on Sundays and Holy Days of 
Obligation until further notice. However, we 
know that many of you still hunger for the 
Eucharist and want to come to Mass. If you 
are unable to attend on Sundays (or Saturday 
afternoons), please note that reservations are 
not required at weekday Masses and there is 
plenty of space available. 

Tenga en cuenta 
 
El obispo ha emitido una dispensa que libera a 
todos los católicos en Wyoming de su obligación 
de asistir a misa los domingos y días de 
obligación hasta nuevo aviso. Sin embargo, 
sabemos que muchos de ustedes todavía tienen 
hambre de la Eucaristía y quieren venir a misa. Si 
no puede asistir los domingos (o sábados por la 
tarde), tenga en cuenta que no se requieren 
reservaciones en las misas entre semana y hay 
mucho espacio disponible. 

Church Information  

Informacion de la Iglesia  

Lunch: Monday-Friday 
12:00pm– 1:00pm 

We will not be serving dinner on 
Thursday until further notice 

Almuerzo: Lunes a Viernes 
12:00pm– 1:00pm 

No estaremos sirviendo cena los jueves hasta 
nuevo aviso 




